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C U A R T O S C A D A N U M E R O P E R T O T A R R E U . 

LO B A L A N S D E L A VIDA. 

Hi ha als Estats Units una secta litoiada secta dels 
ulilitaris. La forman la geni que aplacan lo sentiment, 
y fins en los moments més solemnes ho sobordinan tot 
al càlcul. 

Un filosoph d' aquesta secta 's passejava un dia per 
un carrer de Paris en la mòva companyia. Tol d1 un 
plegat se sent un gran rumor, un eslr.epll com lo de 
una tronada que 's vá acostant. Una munió de gent ab 
lo terror à la cara, fugia per lots dos costals del car
rer, refugiantse à las boligas y escálelas. S' hauria dit 
que s' havian escapat las fieras de Mr. Bidel, y que 
tolhom procurava salvarse de la sòva embestida. 

Lo perill no era tant gravo. Se tractava de dos ca-
balls desbocáis que anavan carré avall, arraslranl los 
restos de un canualje, com impulsáis per P huracà. 

— | F i l l del mèu cor! crida ab véu desgarradora una 
dona desde ' I balconelde un entresuelo. 

Una criatureta de dos ó tres anys, sense coneixe'I 
perill era 1' única que s' eslava tranquila, al mitj del 
carrer. 

Los caballs g' acoslavan: un jove anava & salvar á la 
criatura; pero Tikbet, I ' americà, h agafa pèl brás y '1 
contó. Per 1' altre costal U mare, que havia baixal de
sesperada 's llansa sobre ' I sèu l i l i ; passa ' I cotxe y 
mare y criatura forman un pilol esgarrifós. Algunas 
gotas de sanch tacan lo paviment. Tikbet se llansa so
bre Ms caballs, n ' agafa un pè lnàs y M domina, 1' allre 
cau de coslellas. Es que enganxada als restos del car-
ruatje se 'n duyan arrossegant à la pobra donal Tothom 
eslava horrorisal; tolhom ménos l ' amer i cà . 

. . . . • •• l ) í.,mV '.Si':) ••' 
* * 

Tikbet tenia algunas nocions de medicina, y trans
portáis mare y fill al entresuelo iiimedial,, ell mateix 
và encarregarse del regoneixement y dels primers cu i 
dados. La cosa; no era tant seria com semblava. La 
mare no havia rebut raès que algunas conlusions 

Un paréntesis: Tikbet era un tipo original. D' ell no 
se sabia res més sino qu* era nort-americá, que tenia 
bona posició, que 's dedicava al cultiu de la ciencia, y aue havia fet testament disposant que quan fos mort lo 

issequessin. 
« 

* « 
Mitja hora havia passat desde la desgarradora esce

na del carrualje. En un bressol estava ajeguda la cria
tureta. Tenia al costat abocada á la pobre mare embe-
guda contemplant al fill de sas entranyas. Prop del 
balconet enralirats eram Ires: 1' americà, ' I jove que 
anava à salvar à la criatura y 's deya Durban y un ser
vidor de vostès. 

—¿Perqué m' havéu contingut? và preguntar lo jove 
rompent lo silenci en que 'ns trobavam. 

—Perquè jo soch un utili tari , và respondre Tikbet ab 
«encillés. 

Lo jove quedà mut y com preguntantli '1 significat 
de aquesta paraula. 

—Ab això vull dir, continuà I ' americà, que de totas 
las cosas acostumo à buscar lo major bè del major n ú -
•mero possible. 

— i Y quin bò hi havia en delenirme? 
—Si 'us hagués deixat seguir l ' impuls que teniaQ, 

en lloch d' una, hi hauria hagut dugas vidas compro
mesas. 

-L lavor s ¿perqué héu exposat la vostra detenint als 
caballs? 

—No anéu tant depressa y no compliquéu las q ü e s 
tions. ¿Quina edat teniu? ¿vmlicinch anys? 

—Una cosa aixis. Pero ¿qué tè que veuré la mèva 
edat?... 

—Te que veure que la vostra vida, segons 1' esta
dística, representa trenta cinch vidas com la d' aquest 
nen. 

—¿En quin concepte? 
-Atenent à lo que ha costat. 
Y trayentse un llapis y una cartera, escriu ràpida'-

mentalgunas xifrts. 
—Si, no hi ha duple, continuà, lo perill que vos cor

rían no estavà pas en proporció ab lo profit ó las pro
bables ventaljes, y he cumplert ab mon deber al con-
lenirvos. Es raatemàlich. 

—Ja no serè jo may uti l i tari , digué ' I jove Durban, si 
avants de fer una bona acció, s' han de verificar tots 
aquests càlculs. 

—Parleu com una criatura. En certs cassos basla un 
cop d ' ul l . Ui havia cinquanta probabilitats contra una 
que no salvarían al nen, y altras cinquanta de que vos 
lampoch vos salvariau. Si 'us ho contingut es perquè 
hi considerat que 'us anavau à perdre sense cap profit. 
Si de la vostra mort n ' hagués pogut eixir alguna ven-
tatja, vos hauria deixat, jo^us ho asseguro. 

En aquest moment la pobra mare llansà unisosplr. 
Tikbet sense inmutarse continuà:—La veritat es, j o 

ve, que la naturalesa no 'us ha cridat pèl camí dels 
héroes. 

—¿Pero, preguntà Durban, un Instant desprès, no 
arriscavau vos maUix la vostra vida? 

—Si; pero era per salvar à una dona. 
—¿Y per qué donéu tanta importancia á la vida de 

una dona? 
—Aixó depèn de la sèva edat, de la sèva bellesa, de 

lo qu 'el la representa de bó dintre de ia humanitat. 
Suposéu que la perfecció de 1' especie estiga represen
tada per una certa combinació de qualitats físicas y 
morals que indicarem ab la xifra 100. La juventul 15, 
(escribint sobre '1 paper) 20 la salut, 20 la bellesa, IS. 'I 
valor y 15 la v i r tu l , lolal, 85. Donchs bè, sigui home ó 
dona, quan en aquestas condicions jo veig á uu indivi 
duo á puní de sucumbir, resto la canlilal en que jo m' 
estimo, per exemple 63, y si hi ha ventatja per la hu
manitat, si dono 63 per sálvame 85, m' hi Uro de 
cego... 

LO jove và quedarse com qui véu visions, y Tikbet, 
imperturbable com sempre s ' acos là al bressol, donà 
una mirada al nen que ja obria la vista, y exclama: 

—Are senyora, ja I ' hi puch dir: aquesta criatura 
està salvada. > . , . , 

La contestació de la pobre mare fou agafarli la ma y 
ruixarli ab las sèvas llàgrimas. 

Havia passat un mes de lot aixó. Me trobava jo á 
casa de 'n Tikbet, quan se presenta ' l jove Durban à 
demanarli parer sobre la conveniencia de casarse ab 
una viuda que tenia un nen. 

— ^ Y 1 ' esliméu? V hi preguntà Tikbet. 

—¿Sabéu alguna cosa de la sèva historia, del sèu ca
ràcter, de la sèva reputació? 

—Res enterament. 
—Donchs perquè puga aepnsellarvos es precís que ' u 

averigüeu. 
—¿Cóm? 
—Prfgunlanlho. 
- ¿ A d u í ? 
—A. ella mateixa. 

*>WM .11 
una hora 

Kll (f. 
Al cap de una hora tornava Durban m ú s t i c h y m e -

lancólich. 
—¿Qué tenim? pregunta 1' americà. 
—Que no es viuda; es soltera: lo nen va teñirlo do 

un cosí aue và morir durant lo sili de Paris. 
—¿Y ella mateixa 'us ho ha esplicat. 
—Ella mateixa. 
—¿Yvos?. . . 
—¿Qué haig de fer? Renuncio al casament. 
—¿Y ahónl trobareu una dona tant virtuosa? ¿Y alxis 

recompenseu la sèva sinceritat. jAh! vos 1'abandoha-
vau precisament quan era mes digna de carinyo. 

—¿Y las prevencions? ¿y i qué diran? ¿y las cos
tums? 

—Calcnlén lo que guanyaréu y lo que p e r d e r é u a r -
rostranllas. 

Durban restà pensaliu una estona, y acabà dihenl: 
—[Impossible! ' 
—[Gorréhtl digué Tikbet: ona dona aixis es lo que jo 

necessito. Serà ptr mi . Vaig à demanaria. 

» » 
Al cap de an mes lo nort-americá y la mare de aquell 

pobre nen se casavan, havent obtingut molts ingressos 
à conseqüència de aquest balans de la vida. 

T . BEL F. 

MONÓLECH. 

Res me fá tanta tristesa com la mèva habitació 1' en
demà d' haber anat á un ball . Y qui diu la mèva diu 
també la dels altres en igual cas. 

Retalls per terra que la minyona encare no ha escom
brat perquè en no senthi 'Is amos ja no treballa, vestits 
de seda sobre ' I canapé, una carela damunt d 'un silló, 
careta que mitj arrugada sembla que 's burli dels ador
nos del sostre, lo gal dormint mitj acotxal entre un p i 
lot de roba blaaca tirada en un racó, los calaixos oberts 
mostrant algunas joyas de mès ó menos valor que fan 
arrepenlir de BO haberse'n endut las claus, lot es en fi 
silenci y desordre; fins la claror de la matinada que ja 
Csmensa á entrar pèl balcó sembla que illumini un 
camp do batalla ahont s' han batut eucarnissadament 



L A E S Q U E L L A D E L A T O R R A T X A . 

tots los objectes inanimats qa' on posseheii; y i la fi se 
'is han agotal las forsaa.: 

¿Y tan l de pressa hi fugit afanyòs de divertirme que 
ni siquiera hi arreglat un xiquet aquestas andróminas? 
|Ay Senyorl ¡Sembla impossiblel 

Veus aqui las primeras reflexions que llavors vos as-
saltan. E inmedialamenl un hom pensa abtotlo que ha 
fet desde la surtida de casa. 

Llavors I ' hi vó V aburrirse si en lo ball sl ha abur-
ri t ò be ' I riure si en aquell i ' hi han passat escenas 
xistosas. 

En aquella hora es quant comensa á pensar deixant 
al fi de ser máquina, ja que en tota la nit no ha sigut 
altra cosa. 

—Sort que ha vingut fulano... s inó. . . estaban bèn 
frescos. 

Ditxós e l l . . . tè palica,.. sab fer rotlío... improvisa ab 
gracia y balla bò '1 can can: al ménos nos ha fel passà 
un bon Talo. 

iVaya un papé mès fret que hi feyam lots los demés! 
¿Y aquella mascarila...? ¿qui deuria ser.,.? M ' h a 

esbroncat ab bastant salero y desprès m' ha donat üns 
quànls carmeles... Si si . . . -Is linch mili aixafats en 
aquesta butxaca. |£xl Llensémlos que diuhen que no 
es bó admetre res de ningú en un ball. 

A,b tot, aquella altra bona pessa del dominó negro 
no seguia pas aquest precepte. Moll bè ha «nrahonat 
pèls colsos, no parant fins que jo l ' h i portada á menjar 
un biflech. {Llavors si que he fet un papé ridicull 
Dono up duro al mosso dihenlli:—quedis lo que sobra, 
de propina. Y ell m' ha contestat ab lo desprecialiu: 
—No sobra res. 

Ile fel veure que no 'u sentia, pero las gaitas se m ' 
han tornat rojas. iVes qui 'm feya fé '1 grande\... 

Bah, bah, no 'ns hi amohinen)... així ho sabrem per 
un ' altre dia; ja se sab que 'Is del restauraüt son mala 
canalla. 

Mès me preocupa lo qae m' ha passat desprès 
fl1 àlxó. 

Cinch xicolas, lopantse ab mi, sota 1* orquesta, m ' 
han dit:—Adiós desabono... y bèn mirat han tingut 
rahò. • 

Pero lo gue mès m' apura de tot es no saber si ma 
promesa hi era. Si jo, hagués alborolat forsa saltant y 
ballant ab lo barret al clatell y portant de brasset à set 
ó vuit máscaras, al ménos ara 'm tindria per un jove 
aixerit per mès que hagués agafat celos. Pero ara, si 
m' ha vist... francament'm tindrà per un manso. 

lAixó si que 'm preocupa! iY potser era aquella que 
hi trepitjat en lo corredor., quan anabá tan tabur r i l l . . . 
Vamos no hi puch fe mès, aixó 'm capfica. La noya 
sempre ha de creure que I sèu promès es el mès aixe
rit de la colla sinó tol está perdut. 

Avuy en lloch de dormir val mès que la vagl á veure 
y ab paraulas encubertas procuraré ferlá cantar. Aixís 
sabré si ma promesa ha anat al ball. Desprès 1' hi con
taré totas las gatadas que han fet i s de la mèva cella 
y d' aquesta manera quedo rehabilitat. 

De tots modos ia soenana mica Tenorio.. .¡Pobreta. . .! 
Ui habla la Matilde... aquella noya ab qui jo festejaba 
ara fá dos anys. 

iValgam Deu..- y com s' ha passat.. 1 caminaba tota 
indiferent ab un jove que casi be 1'arrossegaba...; de 
cintura encara fa goig, pero '1 que 's de cara... está 
molt pálida. ¡Potser pateix miseria...! iPobret»! ara que 
recordo, ella 'm vá regalar las cintas d'aquest dominó. 

Vetaqul... aquell any raollaalegria y aquest, molla 
tristesa. Llaveras aquest cuarto estaba mès animal qu' 
are... iPobra Matilde! qui habia de dir que lot alió áca-
bés de aquest modo!... Are 'm sab greu de no haberla 
seguida perqué potser ja no la veure may mes, 

lAmor y amistad! tot passa...al últim ho *n queda 
¡réi n i '1 mès petit rastre... ¡Si al ménos nn sàpigues es
criure per perpeluarhol Va... anem á dormir.,. 

Ja tenia rahó, aquell filosop que 's passejava tol sol. 
Jo 1' hi he dit: 

—Sembla que no ' t diverteixes gaire... mestre... 
Y ell ha respost agafantme pe n b ra s—«En aquest 

ball h i ha mil personas, y cora que cada una d- éllas 
ha passat las sèvas cosas, representan per lo tant mil 
historias. . . 

Que si me las volguessin contar jo n ' escriuria mil 
novelas. 

MU novelas à deu duros cada nna. iQuina fortuna! 
Foran deu mil duros que jo guanyaria per haber 

anat á un ball.» 
—No sè pas aquest home qui dimontri sena... 
Bah... anem á dormi... 

MIQOILIT. 

L A MÚSICA E N LOS T E A T R O S . _ 
¡i •'. . - . . ; •! • 

iPam, pam! ¿Qui e? Scusa Blffi, vengo di trovar in 
strada II chiacheron dil MainI chilme dis ¿íe selt noi 
quel se imeá de Vallesi la bel e stira i gamb e io scap-
po. Son rimasto slupeflauto. j ï n huomo che àveva tan 
bella salulel 

—Ma, non e mica vero caro signore, e ammalalto si, 
pp.ro si crede che giierirá, non v i disgústate che e posi-
bile 1' anno venturo potra ancora tornarvi á llogaré 

guella balllerina che tanto v i place e che v i ha falto 
imparare lino ü maneguin, 

—lOb! Comme sei di bromella! prendí questo puro 
di tre. 

• —Gracie. 
—Addio ¿eh? faimi i l placeré di diré al Vallesi che 

si a bisogna di qualche eosa comandi. 
—Ja, ja, stia sicuro che non làsciera di farlo. A r i -

vederlo, 
-^Deu los gorl . ¿Y dos sañó Biffi? ique. 'mdefe? 

Sembla que diuen que 1' amo pateix molt de la melsa 
y qu' está per anarsen al altre barri. M i r i , si corra pe
r i l l diu lo Sr. Quimel que no moguem la maquinaria 
perqué y ha dias que no s' unta y va molt aspra y faria 
masa suroll. 

—No, no acomodalello lulto che questa malina v i 
portaranno del" olio. | . 

—lAhl buenq, currientas, doncástío 'm dit res. 
—Bon giornó Biffi. 
—Bón giorno Ferrando. 
—iComrae sliam? ¿M' anno detto che 1' impresarioe 

molto malalto? 
—Si veramente e ammalalo pero s' aspetla che po

tra guerlre súbito. 
- Ma pero credele che nosallri potremo prob»re ü 

Profeta sense pericolo di perderé i calieri? 
—lAltro chel 
—Bene, lo diro ai compagni e egli delerminerano, 

perche dal resto, si debe moriré, sarebbe tullo trava-
glio perduto e poi noi altri aviammo de le proposte per 
i l Tivoli per I ' Espagnolo e io, comme so cantar fran-
cese, ne o pour Nouvetés; alors nous verrons ce que 
nons determinerons con les compañons. 

—Comme volette, ma siete sicuro che andará per 
bene, fia poco debeno venire vari dotlori per medici
narlo e tirarlo fora di pericolo. 

—Dunque spetleremo la consulla. A l plasir de le re-
volr, ¿eh'/ 

—Addio. 
—Chao Biffi, ecco una letlera che i lenore Sr. Sani 

ml a consegnalto per I ' impresario. 
— I I Sr. Vallesi eammalatlo. 
—¡Oh! lo sapiara, ma non fa niente, dátesela puré; 

precisamente e per inforsi delia sua salule. 
—Va bene, aflora se la daro. 
Ecco una piccola parte delle scene che giorni fa pas-

sano alia administracione dil Gran Teatro del Liceo. 
Veramente la salule di quel caro marqúese interesa a 
molla gente; ¡Pare imposibile un huomo che per la sua 
facía nessuno ne darla due calieri! Ma pero non con
viene distrarsi, seguitiam ascollando desde i l furallo 
che,o arriplegallo, che no sentiremmo delle belle. 

Doppo essere venullo i l márchese, piu avilillo e cal-
pestallo che un pollastro mullalto, arrivano una dolzi-
nad i corridi acompagnatto di quel critico giornalista 
político ché si da tanto del' arcea d' imporlanza. 

- Chao Vallesi ¿comme slai? ü demandan© Iré ó 
cuatro á la volta. 

|Bio Birbonel ¿sapele je i mié soci m ' annogiratto 
tu t l i la jasacca? < 

- Si, sl, cosi m ' anno racontalto risponde uno di 
biondo, grossollo, genialotto. 

—¡Je! josa volette, loro eranno stanchi di sotenerme 
y ra' anno lascialo jadere in ierra, josi o ricevulto una 
jostrgliatta che o paura mi cosli la vi l la . 

—¡Per Baccol non ti spaventi, risposi'un morrelino, 
magueruio di naso lungo e strelto comme la quilla d' 
un Tlagullo, mi pare che forsi si ai bisogno di sosteni-
lor i , qui siamo una pila e con alcuni altri d i fora po
tremo combinare di guerirti. 

—¡Managgia Bio! sl lo volette fare v i staro molió 
rejonosciullo o v i assicuro je 1' aniio venturo, andará 
tullo grasso eje tutti andarete sul palco scenico e son 
capaci fino di porlarvi una ballerina de Milano per 
barba. 

—¡Bravol Sl, si, cridafluo tullí, faciamo llistella ve-
deremo quantl siamo. 

—Allora, credo mi reslibillró e v i asijuro je si gua-
risco porlaro un píceolo Enrico di cera a san Mauro 
patrono degli sllumaii. 

—Hmram.... mmra.... ecco la lista dise el grasotto 
blondo, ¿cosa v i pare? 

—lo non posso figurare, risposse quel critico delle 
selle sibelle, perche o paura dicne si sapese e mí me-
terai in mala visla in anzi al publico: (lo credo che la 
sua paura e de perderi.... i calieri) 

—Sapele, disi un altre jovinolo di morrelino pieño 
di anelli, di marca molto acredítala fra la larragada 
italiana.—lo credo che andará tullo meglior riunen-
dosi tullí gli apuntali e prendendo in sieme una deter-
minacione—Si, si, cridarono tu t l i , reunirsi, reunirsi, 
bisogna a farlo sapero á tullí vi questo oggi c i reun í -
remo. 

—jBravil ragalzi, ma falello súbito per je ó un dolore 
nellí rene je non mi lascla ne meno moverml un paso 
é mi jombicn avere súbito i l voslro apogio per sortiré 
un puo à spaso é jonsolarc á tutl i d i l díspeaicre je 
hanno pligliato per la mía josllglialla. 

—lo m ' íncarico di dirti i l resultato per la notte nel 
cafe Nuovo rispóse i l grassollo. 

—¡Bravo! chao, dunque, addio, ¿eh? 
—Addio. 

L ' orlogio de la catedrale viene de sonare la una 
doppo mezz» notte, sopra la Bambla si vídeno vari 
gruppi di giovinotti che parlano á voce bassa. H i acer
ca a uno é sento... «non é possibile... gli caliere toono 
Dtroppo fondi cosi non ci sono che tre ó cuatro che vo-
ugliano apogiardavero al povero márchese. Veramente 
ui soci 1' anno falto fare un paplere, cío e un cartone ri-
«dículo. ¡L' infelice! Non l i resta altro che crepare. 
«iPovero diavolo! 

Andai d' un altro grupelto é doppo una conversa 
poco piu ó meno come I ' anleriore uno picólo di bafel-
t i dise, «ce un doliere ebreo. judio, jueu, che I ' auno 
ifatto chitmare doppo les scusf s dei gíovinoili é ann» 
«speranra che lo curara.» 

—lo à dirvl la verilá lo dubito. ¡Povero empresario! 
i l suo corpo c in una discomposicione tale ene credo 
non ce maniera di salvarlo. E I ' eslesso ch'e una cis» 
vechia rubinatla che per mello che si apuntali all ' úl
timo s' infonza., 

In fine fra pochi giorni lo sapremo. le inlerinamenie 
fació oraclene à nostra signora del Bemedio perche I» 
salvi. 

Cesi non si polra díre ebe sia catlivo vostre serVllore. 
PIPIN». 

D E S D E UN BALCÓ. 

i . 

—Sembla qu' ara aquí al daváot 
hi venen estadants nous. 
—Sort del balcó .. ¿que no ' t mous? 
—Calli, veyám qui serán.... 
Ahí Ja 'Is veig ¡vaya unas cara»!' » 
—Alsa, alsa. quina faldillal 
—Aquesta déu ser la filia 
y aquests dos deuhen sé 'Is pares. 
—Y bé ¿que ' t sembla la nena?.. 
Vé molt mona y endressada.... 
—Veii, mare. si nv agrada, 
que hasta nv hi giro d esquena. 

I I . 

. —Aném, aném, entra á dins: 
tat lo dia ets al baleé; 
¿que potser ja tcns caló? 
— iCa./.res, rnirava 'Is vehins! 
—Y ara ;,que n ' has de fer d' ells? 
—Jo? Res... sino que guaytava 
cora la noya 's pantinava, 
miri. miri quins cabcllsl 
Ara s' ha quedat eslélica 
—Dén medité alguna cosa. 
—No 's pot dir que siguí hermosa, 
pero, vaja, és molt simpàtica. 

I I I . 
-Aquesta si queja es bona 

lot sol enrabonas iy aral 
— No enrahono tot sol, raare 
conversava ab la Hadrena 
— ¿Madrona?-Sil ¿perqué riu? 
-Tf . . . ¿qui es aquesta Madrona? 
— fis la vehineta, dona. 
—Ola. ¿ja sabs com se diu? 
— Me sembla molt natural. 
-Natural1 aixfs aixls. .. 
—¡Ay, mare, si la sentís! 
|té un cor mes angelical! 
B n « v : , m M . \ • fa •! . 

—Y donch» ;ja hi lorném á sé? 
'|Ay bon redimentril íesproul 
Tot lo sant dia no's mou 
del balcó y total ¿perqué? 
—.Perqué? Perqué ho vol la sort. 
—Bo! y are ¿qui es que 1' enlen? 
— Ja 'm faré entendre al moment; 
itinch pres y ferit locorl 
—¡fres y ferit! Bona treta. 
- M a r e mèva es la vrital; 

' tincb lo cor enamorat 
«le la nostre vehlnelai 

C.GBÍIÍ. 

Cada dia es mès notoria la devoció dels lladres. 
Temps endarrera entravan à las llibrerias y s'enda-

yan los devociónaris. 
Are ho arreglan de un' altre mode. 
Are diuhen que hi ha una senyora que vá per la« 

iglesias: quan véu una dama que tò un devocienarl bo, 
se í' hi ajenella al costat, fà una estona de oració y 
quan' 1' h i vé bè I ' hi demana que 1' h i deixi '1 llibre. 

Una vegada ' I tè al sèu poder, aprofita la primera 
ocasió que se l ' h i ofereix per oscapuiirse. 

¿Qué 'n fà de lans devociónaris? 
¡Ahí Cenmeu y eulernelx al pensarhí.. . .sobre lot?' 

tenen cantoneras de plata. 

Ja ne sen tan sols los propietaris y 1' Ajunlamen1 
los que 's disputan l ' us y la possessió de la plassa dc 
Catalunya. 

Are ha sorlít una empresa que vol fer un embalai 

l i . 
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que duri tot l ' i s t i u y ona societat de balls que cada 
any I ' aixeca ai mateix si l i . L ' empresa y la societat 
tenen totas dugas permis del Ajuntament peraixe-
carlo. 

Jo hi aixecaria no un embalat, sino on reyindero de 
galls. La societat y I ' empresa que 's barallin, y viva 
la gresca. 

lAhl Hi faria pèl us del Ajuntament un palco bèn 
ample: que bi càpigues en Fontrodona. 

S'acosta la temporada de i s txámens . Aixó 'ns porta 
á la memoria algunás conleslacions qua s' han fet c é 
lebres. 

Exámen d* historia:—¿Quién era Slla? 
Resposta:—Sila era la mujer de Mario. 

* » 
Exámen de l la l i ; Traducció:—¡O/» {empoml th mo

r a ! \ 
L' alumno:—\Oü tiempo de los morósl.. 

• * 
Exámen de medidna: L ' alumno'es nn americano 

molt pinliparat. Lo catedràlich ll bi prcgunU: 
—¿Cuáles son los músculos del aino? 
V atfiericano, moü lo cap ab despreci, toca 1' ase, y 

al repeilrji '1 catedrátich la pregunta, respon: 
—Yo no estudio esas porquerías. 

. <ál*s£'.,-

la Exámen de farmacia:—¿Cómo reconocerla Vd. 
presencia del ácido prúsico en una sustancia? 

—Toma, basta para ello respirarlo y si uno cae muer
to en el acto, no hay duda de que se trata del ácido 
prúsico. 

I 

EFÍGMMAS, 
—Senlat sota de ana parra 

« ' hi menjat uns quants pinyons 
y una bsrra de turrons 
de cinch lliuras. 

—¡Quina fcarral 
F . LI. B. 

Tò molla sai diuhen molts 
parlant de la Margarida, 
y '1 8Í!u marit sempre crida 
perqué fú lo menjar dols. 

—Vo! menjé alguna cósela? 
—Mil gracias, res 'rull menjar 
- Home. quedis á dinar. 
- Ho acepto D,* Roseta. 

F . L l . B. 

F. L l . B. 

-T 

Un pintor và fer lo retrato de un jove preocupat, ab 
las celias juntas, reconcentrat, ensimismat, fatal. 

Vá durlo á una exposició, y volent donarli un títol, 
desprès de rumiarbo molt, và posarhi: 

".Vivintab la soyra.» 

En lo terrat del edifici que ocupa l ' Administració 
económica hi aixecan un colomar, 

¿Qui pagará las bessas? 

A Rosas ha mort tota una familia per haver menjat 
bolets. 

No creya pasque la naturalesa tingués tant bona gra
pa que ab un bolet pogués acabar ab tota una familia. 

Una noticia desconsoladora: 
Lo dilluns vá agafarli á una dona un accident al milj 

del carrer. 
Los municipals ván recullirla, acompanyantla al 

Hospital, y la direcció de aquella santa casa no v á ve
lería admetre, aleganl qu' era hoja. 

Es á dir que'Is boigs qu ' esláu malalts, que tenen 
un accident, que necessitan un ausili, no poder ser 
admesos? 

lAhl Quan cert es que alguns que se las pegan de 
moll catolichs practican á f' Inversa las obras de mise
ricordia, y en Uochde dir:—Benaventurats, diuhen 
•Malaventurats los pobres d 'esper i t i» 

Un noy de fora que vé á Barcelona per primera ve
dada véu un baiallò precedit de la música, y ab molta 
ingenuïtat pregunta a la sèva mare: 

—Mare, ¿de que serveixen los soldats que no socan? 

Parlaván davant de nn fill de Reus de una máquina 
nova que are funciona als Estats Units. 

—Es una màquina, 1' h i deyan, tant notable, ques ' 
hi fica un porch, y movent un volant, al cap de un1 
hora de rodar, lo porch queda mort, pelat, obert, ne
tejat y convertit én bolifarras y llangonissas. 

—Piljó à Reus, responia l 'Interpelal: allà tenim una 
máquina lo mateix que aquesta, enterament igual; 
pero lè a í emés un' altra virtut. Quan surt la primera 
boüfarra, pol taslarse, y sino es prou bona, 's là rodar 
lo volant en sentit invers y al cap de un' hora torna à 
sonir lo porch tant v iu com quan h i havia entrat. 

A casa de una modista: 
La mestressa sorprèn á una fadrina', dc cap als v i 

dres mirant al carré y exclama: 
—Si may mès la torno á veure distreta aqni al balcó, 

I' acompanyaré à la porta. 

XARADAS. 

Vaip pintar un gran combat 
enlre "Is carlins y la tropa 

3u' en rfos ( m hi ha figurat . 
írigintho venten popa. 

L ' he ensenyat á na la lot 
y m' ha :<iU es <m primera; 
no he pogut dir'i ni no mot 
tan gran toa alegria n' era. 

Al circo Ecuestre de la plassa de Catalunya hi ha 
«na companyia complerta. Bons gineles que no sembla 
sino que estigan enganxats als caballs com certs regi
dors a la cadira; ona quadrilla de clowns que farian Tas 
delicias als concurrents del saló de cent, bons gimnas
tas capassos de fer mès equilibris que un arcalde quan 
tracta de conservar la vara, y la familia Chlesi que es 
verdaderament una notabililat. 

Al veure à n ' e n Chlesi gran portant à coll á set per
sonas, tots de casa sèva, un concurrent và dir: 

—Aquest si que sosté à tota la familia. 

Vá caure un llamp à una casa de un poble de Fran-
sa, y un periódlch neo deya: 

—No es estrany; lo amo de la casa era fraemasó. -
Pochsdiasavantsn'havia caigut nn à una rectoria 

<te Italia, matant al rector. 
Yaja, que aquest ja no era frac,.sino sotana. 

Lo divendres và Ilegirse à la sessió del Ajuntament 
nna solicilut demanant que 's posessin fanals á la Plas
sa de Catalunya y que 's traguessin las rimas de graba 
que hi ha escampadas per tot arréu. 

L' Ajuntament no vol llum; en cambi tampoch vol 
treure la graba. 

iQui sabí Potser si que serà veritat que l ' Ajunta
ment tracta d' establir un impost que pagarem tots los 
que 's Irenquin una camal 

Una frasse de on catedrátich de medicina. 
L' hi preguúUvan: 
—iVostè créu que tols los estudiants que surten de 

la Universitat ab lo litol tenen prou aptitul per exercir 
l asèva carrera. 

—No, và respondre, pero pèls pobles de fora ja es lo 
que basta. 

i 
En nn poblet: 
Un foraster ha visitat n una nena molt maca ' l dia de 

la festa major. Han comensal per.sonriure's y han aca
bat á p u n i d ' estimarse. 

—¿be V ha declarat? V hi pregunta à la nena la mar» 
que 'Is ha deixat sols, plena d* ansietat. 

—Ha vingut de un parell de minuts. 
—¿Y aixó? 
—Buya bitllet de ida y vuelta; y quan ánava à dir l ' 

eslimo, ha tocat l ' hora de marxar, y no ha volgut 
perdre la vuelta. 

Entre dugas damiselas. Son al teatro y una d' ellas 
pregunta, parlant de un senyor allí present: 

—¿Quina especie d' home es aquell que ' t saluda? 
—Quina especie? iAy filla mèval Especie sonant. 

Un periódich austriach publica una caricatura molt 
bonica. 

Bos senyors carregats de pagarés tractan d ' entrar 
en un despaig. Un noy moll jove 'Is lanca la porta. 

Lo lema diu: 
—Bispensin senyors, no 's pot entrar: precisament 

en aquest instant està '1 parc ocupat fent bancarota. 

Biuinenje reunió à Llotja. 
Se tractava de fomentar la producció, de protcjir l ' 

industria, de favorir lo treball, y vá donarse la presi
dencia al bisbe. 

iMolt mala déu estar la producció espanyola, quan 
ja erida al bisbe per conlessarsel 

lAhl Y lo més bonich es que á lo millor dels discur
sos, la reunió vá alsarse, perquè '1 bisbe s' alsava y la 
dava per terminada. 

Molts van quedarse ab los discursos al pap, y jo d i -
hent: 

—Are tornéuhl. 

Una coqueta 's queixava de l ' ingra t i tu t de la part 
contraria y deya: 

—No 's pol fiar de cap home: jo per assegurarme'n 
millor ne tenia tres: en Pepe, en Federico y en. Gusta
vo... Tres, y tols Ires me duyan enganyada. 

Una sen vora d'edat v á pendre una minyona, no mès 
que perqué la distragués llegintli la Esquella. 

Aquesta llegia; pero de un modelant incoherent, que 
la senyora no n ' entenia un sol párrafo. 

-^-No llegeixo mès que lo que hi ha al paper deya la 
minyona. 

Y al capde mit j ' hora vá descubrir que la lectora 
llegia '1 periódich de llarch à March y no de dalt à baix 
columna per columna. 

Miri noy, ftu com un tot, 
si per bort í>rimei- no vá 
¿ (ios y no digui un mot. 

E N D E V I N A L L A . 

BHSOI.. 

P. M. 

L . C 

Tanls i tens ó no un calé 
á ta casa per xo hi soch, 
¿á la plassa' ¡no hi soch pochl 

Ï lins me fico al café, 
o soch bestia, ni persona 

y lincb camas ¡ves quin casi 
Per ml ben servit estás; 
soch molt útil y moll bona. 

MüDANSA. 
A casa ab un gran jardí 

hi linch un tot nuilt estrany 
un íol qué aviat farà un any 
y un tol mes a l lqu ' un molí. 

AN. 

L O G O G R I F O NÜMERICH. 
1 8 3 * 5 6 7 8.—Dtensilide cuyna. 
1 S 8 * 6 6 7 . - ü n efici. 
S 4 6 6 7 2 . - Otensili de café. 
1 8 8 7 4 . - B n carlf. 
1 S 7 8 . - L o que te tethom. 
7 * 5.—Un adorno de la dona. 
3 8.—Nota musical. 

T R E N C A - C A P S . 
P . S. Dol de la Mar lo Bala. R. 

Formar lo nom de nn drama. 
AFfllCÁ v LERBOXCU. 

COMBINACIÓ NUMÉRICA. 

Sabstituir los pichs ab números que multiplicats beri -
zontal, vertical y diagonalmenl dongnin un producte de 
m t . 

GEROGLIFICH: 

D. 
R. 
Y. 

Y ; 

10. 
J u 
Mister 

I . 
P. 
N. 
Y. 

PAS. DK GOS. 

A LO INSERTAT EN L ' ULTIIÍ NÚMERO. 
1. XABADA l.'—Can-sa-la-da. 
2. 
3. 
4. 

5. 
6. 
7. 

IDEM i.'—Do-lo-res. 
CONVERSA.—fli-ía. 
LOSOOBIFO NOMEBICD.—Calendari 

adán 
Irlanda 
Caldera 
lacre • 
árnica 

COMBINACIÓ.—/tornea, Olimpo, Tivoli: 
TRBNCA-CLOSCAS—líontrow. 
GBBOGLIPICH.—Si 's descuida Sr Cánovas no po

drá marxá. 

Barcelona: Imp. de Muls Tasso, mi, Arcb aci Teatro, i i y 13. 
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Mona. Perdiguer. 

ílíüíi 

Gallina Polla de moaro 
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Garsa. 
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Ratapinjada. Anech. 


